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De regering heeft dit wetsontwerp op 19 oktober 

2011 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 24 oktober 

2011 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 

19 octobre 2011.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 24 oc-

tobre 2011.

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél.: 02/ 549 81 60
Fax: 02/549 82 74
www.lachambre.be
e-mail: publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel.: 02/ 549 81 60
Fax: 02/549 82 74
www.dekamer.be

e-mail: publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
LDD : Lijst Dedecker
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig pa-

pier)  

 



31824/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

Le présent projet vise à modifier la procédure 

d’obtention d’une autorisation de séjour pour raisons 

médicales. Cette modifi cation s’impose étant donné 

que la procédure peut être adaptée de manière plus 

précise suivant les différents besoins actuels de la 

pratique.

La procédure en matière de régularisation médicale 

doit permettre aux étrangers gravement malades d’ob-

tenir le séjour dans le cas où leur éloignement aurait 

des conséquences humanitaires inacceptables. Or, la 

pratique démontre que, malgré les récentes modifi ca-

tions de loi de décembre 2010 instaurant l’attestation 

médicale type comme condition de recevabilité, la 

procédure actuelle donne toujours lieu à des abus.

Par exemple, dans les premiers 5 mois de 2011, 

les demandes pour raisons médicales représentaient 

51 % du nombre total de demandes de régularisation 

(3 725 demandes sur 7 257), alors que la régularisation 

médicale était censée être une procédure absolu-

ment exceptionnelle. De plus, au cours de la même 

période (janvier — mai 2011), les raisons médicales 

pertinentes invoquées représentaient moins de 5 % 

des demandes.

Met dit ontwerp wordt de procedure om een ver-

blijfsmachtiging te bekomen om medische redenen 

gewijzigd. Deze aanpassing is nodig gelet op de 

vaststelling dat deze procedure preciezer kan wor-

den afgestemd op verschillende actuele noden uit 

de praktijk.

De procedure inzake medische regularisatie 

dient erop gericht te zijn om werkelijk ernstig zieke 

vreemdelingen tot het verblijf toe te laten indien hun 

verwijdering humanitair onaanvaardbare gevolgen 

zou hebben. De praktijk leert echter dat de huidige 

procedure, ondanks de recente wetswijzigingen van 

december 2010 waarbij het standaard medisch attest 

werd ingevoerd als ontvankelijkheidsvoorwaarde, 

aanleiding blijft geven tot oneigenlijk gebruik.

Zo kan bijvoorbeeld vermeld worden dat in de eer-

ste vijf maanden van 2011 de aanvragen om medische 

redenen goed waren voor 51 % van de totale regula-

risatieaanvragen (3 725 aanvragen op 7 257) en dit 

terwijl de medische regularisatie bedoeld was als een 

absoluut uitzonderlijke procedure. Bovendien werd 

in dezelfde periode (januari — mei 2011) slechts in 

minder dan 5 % van de aanvragen de ingeroepen me-

dische redenen uiteindelijk ten gronde weerhouden.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La première modifi cation a pour objectif de durcir la 

condition de recevabilité et d’empêcher ainsi les abus.

Il s’agit plus précisément de l’intervention du fonction-

naire médecin de l’Office des Étrangers dans la phase 

de recevabilité. Ce “fi ltre médical” permet à l’Office 

des Étrangers de déclarer la demande irrecevable si le 

médecin de l’OE constate dans son avis que la maladie 

fait preuve d’un manque manifeste de gravité et ne peut 

donc donner lieu à une autorisation de séjour. La capa-

cité de la personne de se déplacer est prise en compte. 

Cet avis du médecin peut être produit plus rapidement 

qu’un avis de fond. En outre, ce “fi ltre médical” a un 

effet dissuasif important étant donné que dorénavant, 

l’attestation d’immatriculation ne sera délivrée qu’aux 

personnes gravement malades auxquelles la procédure 

est réellement destinée.

La deuxième et la troisième modifi cation permettent à 

l’Office des Étrangers de formuler un “refus technique” 

et de gagner ainsi du temps.

Ainsi, l’Office des Étrangers pourra dorénavant décla-

rer sans objet la demande 9ter d’un étranger qui, sans 

raison valable, ne donne pas suite à une convocation, 

qui aura été transmise par pli recommandé, par le méde-

cin de l’OE (ou l’expert désigné) — étant entendu qu’un 

délai raisonnable est fi xé pour ladite convocation. L’AR 

du 24 janvier 2011 stipule actuellement uniquement que 

l’attestation d’immatriculation est retirée, sans préciser 

les conséquences pour la demande. Le règlement est 

basé sur ce qui existe déjà dans la procédure d’asile 

et reprend les termes de l’article 57/10  de la loi du 

15 décembre 1980.

L’Office des Étrangers peut également déclarer sans 

objet une demande 9ter lorsque l’étranger  a été mis 

en possession d’un titre de séjour de durée illimitée 

via une autre procédure et qu’il ne demande pas la 

poursuite de sa demande dans les 60  jours. Cette 

modifi cation s’inspire du règlement de l’article 55 de la 

loi du 15 décembre 1980.

Enfi n, une condition explicite est que l’attestation 

médicale type ne peut dater de plus de 3 mois précédant 

l’introduction de la demande, et il est demandé à la per-

sonne concernée de transmettre toutes les informations 

récentes et utiles.

 MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De eerste wijziging heeft als doel om de ontvanke-

lijkheidsvoorwaarde te verstrengen en op die manier 

oneigenlijk gebruik tegen te gaan.

Het betreft meer bepaald de tussenkomst van de 

ambtenaar-geneesheer van de Dienst Vreemdelingen-

zaken in de ontvankelijkheidsfase. Deze “medische 

fi lter” laat de Dienst Vreemdelingenzaken toe om de 

aanvraag onontvankelijk te verklaren indien de DVZ-arts 

in een advies vaststelt dat de ziekte een manifest gebrek 

aan ernst vertoont en geen aanleiding kan geven tot een 

verblijfsmachtiging. Zal rekening worden gehouden met 

de geschiktheid van de persoon om zich te verplaatsen 

Dergelijk advies van de geneesheer kan sneller worden 

geproduceerd dan een advies ten gronde. Bovendien 

heeft deze “medische fi lter” een belangrijk ontradend 

effect aangezien het attest van immatriculatie voortaan 

enkel zal worden afgegeven aan ernstige zieken voor 

wie de procedure werkelijk bedoeld is.

De tweede en derde wijziging bieden de Dienst 

Vreemdelingenzaken de mogelijkheid om een zoge-

naamde “technische weigering” te nemen en op die 

manier tijd te winnen.

Zo kan de Dienst Vreemdelingenzaken voortaan een 

aanvraag 9ter van een vreemdeling die zonder geldige 

reden geen gevolg geeft aan een oproeping, die bij een 

ter post aangetekende zending werd verstuurd, door 

de DVZ-arts (of de aangestelde deskundige) zonder 

voorwerp te verklaren. Het KB van 24 januari 2011 

bepaalt momenteel enkel dat het attest van immatri-

culatie wordt ingetrokken, maar bepaalt niet de gevol-

gen voor de aanvraag. De regeling is geïnspireerd op 

hetgeen reeds bestaat in de asielprocedure en neemt 

de bewoordingen over van artikel 57/10 van de wet van 

15 december 1980.

Verder kan de Dienst Vreemdelingenzaken een 

aanvraag 9ter zonder voorwerp verklaren, indien de 

vreemdeling in het bezit werd gesteld van een verblijfs-

titel van onbeperkte duur via een andere procedure en 

geen voortzetting vraagt van zijn aanvraag binnen de 

60 dagen. Deze wijziging is geïnspireerd op de regeling 

van artikel 55 van de wet van 15 december 1980.

Ten slotte wordt expliciet vereist dat het standaard 

medisch attest niet ouder mag zijn dan drie maanden 

voorafgaand aan de indiening van de aanvraag en wordt 

de betrokkene gevraagd om alle nuttige en recente 

inlichtingen over te maken.
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La vice-première ministre 

et ministre de la Politique de migration et d’asile,

Joëlle MILQUET

Le secrétaire d’État 

à la Politique de migration et d’asile,

Melchior WATHELET

De vice-eerste minister 

en minister belast met het Migratie- en asielbeleid,

Joëlle MILQUET

De staatssecretaris 

voor het Migratie- en asielbeleid,

Melchior WATHELET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 

Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cation de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers

Art. 2

À l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers, remplacé par la loi du 29  décembre 2010, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

1° Au paragraphe 1er, alinéa 3 les mots “et récents” sont 

insérés entre les mots “utiles” et “concernant”.

2° Au paragraphe 1er, alinéa 4, deuxième phrase les mots 

“datant de moins de trois mois précédant le dépôt de la 

demande” sont insérés entre les mots “médical” et “indique”.

3° Un paragraphe 1erbis est inséré, rédigé comme suit:

“L’obtention d’une autorisation de séjour dans le Royaume 

visé dans l’article 9ter peut être refusé à l’étranger qui ne se 

présente pas à la date fi xée dans la convocation par le fonc-

tionnaire médecin ou le médecin désigné par le ministre ou 

son délégué ou l’expert désigné par le ministre ou son délégué 

et qui ne donne dans les quinze jours au plus tard suivant cette 

date de justifi cation valable quant à son absence.”

4° Au paragraphe 3, un nouveau 4° est inséré entre le 3° 

et le 4° qui devient le 5°, rédigé comme suit:

“Lorsque le fonctionnaire médecin ou le médecin désigné 

par le ministre ou son délégué, visé au § 1er, alinéa 5 constate 

dans un avis que la maladie ne répond manifestement pas à 

une maladie visée au § 1er, alinéa 1er et qui peut donner lieu 

à l’obtention d’une autorisation de séjour dans le Royaume 

sur la base de la présente disposition.”

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-

kel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 2

In artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen, vervangen bij de wet 

van 29  december 2010, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° In paragraaf 1, derde lid worden de woorden “en recente” 

ingevoegd tussen de woorden “nuttige” en “inlichtingen”.

2° In paragraaf 1, vierde lid, tweede zin worden de woor-

den “dat niet ouder is dan drie maanden voorafgaand aan de 

indiening van de aanvraag” ingevoegd tussen de woorden 

“getuigschrift” en “vermeldt”.

3° Er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, luidende:

“De toekenning van een machtiging tot verblijf in het Rijk 

bedoeld in artikel 9ter kan worden geweigerd aan de vreemde-

ling die zich niet aanmeldt op de in de oproeping vastgestelde 

datum door de ambtenaar-geneesheer of de geneesheer 

aangeduid door de minister of zijn gemachtigde of de door 

de minister of zijn gemachtigde aangestelde deskundige en 

hiervoor ten laatste binnen de vijftien dagen na het verstrijken 

van deze datum geen geldige reden opgeeft.”

4° In paragraaf 3, wordt tussen het 3° en het 4 ° dat het 5° 

wordt, een nieuw 4° ingevoegd, luidende:

“Indien de in § 1, vijfde lid vermelde ambtenaar-geneesheer 

of geneesheer aangeduid door de minister of zijn gemachtigde 

in een advies vaststelt dat de ziekte kennelijk niet beantwoordt 

aan een ziekte zoals voorzien in § 1, eerste lid en die aanlei-

ding kan geven tot het bekomen van een machtiging tot verblijf 

in het Rijk op grond van de huidige bepaling.”
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5° Un paragraphe 7 est inséré, rédigé comme suit:

“La demande d’une autorisation de séjour dans le Royaume 

visé dans l’article 9ter, faite par un étranger qui a été admis 

ou autorisé au séjour pour une durée illimitée, est déclarée 

d’office sans objet lorsqu’elle est examinée par l’Office des 

Étrangers, à moins que l’étranger demande dans un délai de 

soixante jours à partir de l’entrée en vigueur de la présente 

disposition ou à partir du moment de la remise du titre qui fait 

preuve du séjour illimité, la poursuite de son examen par lettre 

recommandée à la poste adressée à l’Office des Étrangers.”

5° Er wordt een paragraaf 7 ingevoegd, luidende:

“De aanvraag tot machtiging tot verblijf in het Rijk bedoeld 

in art 9 ter, ingediend door een vreemdeling die toegelaten of 

gemachtigd werd tot een verblijf voor onbeperkte duur, wordt, 

wanneer zij nog in behandeling is bij de Dienst Vreemdelin-

genzaken ambtshalve zonder voorwerp verklaard, tenzij de 

vreemdeling, binnen een termijn van zestig dagen te rekenen 

vanaf het inwerkingtreden van deze bepaling of vanaf de 

overhandiging van de titel waaruit het onbeperkt verblijf blijkt, 

bij een ter post aangetekende brief aan de Dienst Vreem-

delingenzaken, de voortzetting van de behandeling vraagt.”
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AVIS DE LA SECTION DE LÉGISLATION 

DU CONSEIL D’ÉTAT

N° 50 183/2/V DU 7 SEPTEMBRE 2011

Le Conseil d’État, section de législation, deuxième chambre 

des vacations, saisi par le secrétaire d’État à la Politique de 

migration et d’asile, adjoint à la ministre chargée de la Politique 

de migration et d’asile, et en ce qui concerne la Coordination 

de la Politique de migration et d’asile, adjoint au premier mi-

nistre, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur 

un avant-projet de loi “modifi ant la loi du 15 décembre 1980 sur 

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers”, a donné l’avis suivant:

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, 

le Conseil d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de 

la démission du gouvernement, la compétence de celui-ci 

se trouve limitée à l’expédition des affaires courantes. Le 

présent avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si 

l’avant-projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la 

section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble 

des éléments de fait que le gouvernement peut prendre en 

considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité de déposer 

un projet de loi devant le Parlement.

*

*     *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-

ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil 

d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 

de législation limite son examen au fondement juridique de 

l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 

l’accomplissement des formalités préalables, conformément 

à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet n’appelle aucune obser-

vation.

ADVIES VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE

NR. 50 183/2/V VAN 7 SEPTEMBER 2011

De Raad van State, afdeling Wetgeving, tweede vakan-

tiekamer, op 10 augustus 2011 door de staatssecretaris voor 

Migratie- en asielbeleid, toegevoegd aan de minister belast 

met Migratie- en asielbeleid, en wat de Coördinatie van het 

Migratie- en asielbeleid betreft, toegevoegd aan de eerste mi-

nister verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van 

advies te dienen over een voorontwerp van wet “tot wijziging 

van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen”, heeft het volgende advies gegeven:

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies ge-

geven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het 

feit dat, wegens het ontslag van de regering, de bevoegdheid 

van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende 

zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt 

nagegaan of dit voorontwerp in die beperkte bevoegdheid 

kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen 

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke 

de regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen 

heeft of het indienen van een wetsontwerp bij het Parlement 

noodzakelijk is.

*

*     *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 1 , van de gecoördineerde wetten 

op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 

2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 

artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, 

haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 

bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-

len voorafgaande vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het voorontwerp geen 

enkele opmerking te worden gemaakt.
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La chambre était composée de

Messieurs

 Y. KREINS, président de chambre, président,

 P. LIÉNARDY, président de chambre,

Mesdames

 M. BAGUET, conseiller d’État,

 B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur.

 Le greffier, Le président,

 B. VIGNERON Y. KREINS

De kamer was samengesteld uit

de Heren 

 Y. KREINS, kamervoorzitter, voorzitter,

 P. LIÉNARDY, kamervoorzitter,

de Dames

 M. BAGUET, staatsraad,

 

 B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de Heer R. WIMMER, 

auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van de Heer P. LIÉNARDY.

 De griffier, De voorzitter,

 B. VIGNERON Y. KREINS
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir, 

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Politique 

de migration et d’asile et Notre secrétaire d’État à la 

Politique de migration et d’asile;

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de la Politique de migration et d’asile 

et Notre secrétaire d’État à la Politique de migration et 

d’asile, sont chargés de présenter, en Notre nom, aux 

Chambres législatives et de déposer à la Chambre des 

représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 15 décembre 1980 sur 

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers

Art. 2

À l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 sur l’ac-

cès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-

ment des étrangers, remplacé par la loi du 29 décembre 

2010, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 3 les mots “et récents” 

sont insérés entre les mots “utiles” et “concernant”;

WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Migratie- en 

asielbeleid en Onze staatssecretaris voor Migratie- en 

asielbeleid;

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Migratie- en asielbeleid en Onze 

staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid zijn ermee 

belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 

volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor 

te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 

in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 15 december 

1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen

Art. 2

In artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 be-

treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 

vervangen bij de wet van 29 december 2010, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid worden de woorden “en 

recente” ingevoegd tussen de woorden “nuttige” en 

“inlichtingen”;
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2° au paragraphe 1er, alinéa 4, deuxième phrase les 

mots “datant de moins de trois mois précédant le dépôt 

de la demande” sont insérés entre les mots “médical” 

et “indique”;

3° un paragraphe 1erbis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 1erbis. L’obtention d’une autorisation de séjour dans 

le Royaume visé dans l’article 9ter peut être refusé à 

l’étranger qui ne se présente pas à la date fi xée dans la 

convocation par le fonctionnaire médecin, ou le méde-

cin désigné par le ministre ou son délégué, ou l’expert 

désigné par le ministre ou son délégué, et qui ne donne 

dans les quinze jours au plus tard suivant cette date de 

justifi cation valable quant à son absence.”;

4° au paragraphe 3, un nouveau 4° est inséré entre 

le 3° et le 4° qui devient le 5°, rédigé comme suit:

“4° Lorsque le fonctionnaire médecin ou le médecin 

désigné par le ministre ou son délégué, visé au §  1er, 

alinéa 5, constate dans un avis que la maladie ne 

répond manifestement pas à une maladie visée au §  1er, 

alinéa  1er, et qui peut donner lieu à l’obtention d’une 

autorisation de séjour dans le Royaume sur la base de 

la présente disposition.”;

5° un paragraphe 7 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 7. La demande d’une autorisation de séjour dans 

le Royaume visé dans l’article 9ter, faite par un étranger 

qui a été admis ou autorisé au séjour pour une durée 

illimitée, est déclarée d’office sans objet lorsqu’elle 

est examinée par l’Office des Étrangers, à moins que 

l’étranger demande dans un délai de soixante jours à 

partir de l’entrée en vigueur de la présente disposition 

2° in paragraaf 1, vierde lid, tweede zin worden de 

woorden “dat niet ouder is dan drie maanden vooraf-

gaand aan de indiening van de aanvraag” ingevoegd 

tussen de woorden “getuigschrift” en “vermeldt”;

3° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. De toekenning van een machtiging tot verblijf 

in het Rijk bedoeld in artikel 9ter kan worden geweigerd 

aan de vreemdeling die zich niet aanmeldt op de in 

de oproeping vastgestelde datum door de ambtenaar-

geneesheer of de geneesheer aangeduid door de mi-

nister of zijn gemachtigde of de door de minister of zijn 

gemachtigde aangestelde deskundige en hiervoor ten 

laatste binnen de vijftien dagen na het verstrijken van 

deze datum geen geldige reden opgeeft.”;

4° in paragraaf 3, wordt tussen het 3° en het 4° dat 

het 5° wordt, een nieuw 4° ingevoegd, luidende:

“4° Indien de in § 1, vijfde lid, vermelde ambtenaar-

geneesheer of geneesheer aangeduid door de minister 

of zijn gemachtigde in een advies vaststelt dat de ziekte 

kennelijk niet beantwoordt aan een ziekte zoals voorzien 

in § 1, eerste lid, en die aanleiding kan geven tot het 

bekomen van een machtiging tot verblijf in het Rijk op 

grond van de huidige bepaling.”;

5° er wordt een paragraaf 7 ingevoegd, luidende:

“§ 7. De aanvraag om machtiging tot verblijf in het Rijk 

bedoeld in artikel 9ter, ingediend door een vreemdeling 

die toegelaten of gemachtigd werd tot een verblijf voor 

onbeperkte duur, wordt, wanneer zij nog in behande-

ling is bij de Dienst Vreemdelingenzaken ambtshalve 

zonder voorwerp verklaard, tenzij de vreemdeling, bin-

nen een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf het 
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ou à partir du moment de la remise du titre qui fait 

preuve du séjour illimité, la poursuite de son examen 

par lettre recommandée à la poste adressée à l’Office 

des Étrangers.”

Donné à Bruxelles, le 13 octobre 2011

ALBERT

PAR LE ROI:

La vice-première ministre 

et ministre de la Politique de migration et d’asile,

Joëlle MILQUET

Le secrétaire d’État 

à la Politique de migration et d’asile,

Melchior WATHELET

inwerkingtreden van deze bepaling of vanaf de over-

handiging van de titel waaruit het onbeperkt verblijf 

blijkt, bij een ter post aangetekende brief aan de Dienst 

Vreemdelingenzaken, de voortzetting van de behande-

ling vraagt.”

Gegeven te Brussel, 13 oktober 2011

ALBERT

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eerste minister 

en minister belast met het Migratie- en asielbeleid,

Joëlle MILQUET

De staatssecretaris 

voor het Migratie- en asielbeleid,

Melchior WATHELET
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 9ter

§  1er. L’étranger qui séjourne en Belgique qui dé-

montre son identité conformément au § 2 et qui souffre 

d’une maladie telle qu’elle entraîne un risque réel pour 

sa vie ou son intégrité physique ou un risque réel de 

traitement inhumain ou dégradant lorsqu’il n’existe 

aucun traitement adéquat dans son pays d’origine ou 

dans le pays où il séjourne, peut demander l’autorisation 

de séjourner dans le Royaume auprès du ministre ou 

son délégué.

La demande doit être introduite par pli recommandé 

auprès du ministre ou son délégué et contient l’adresse 

de la résidence effective de l’étranger en Belgique.

L’étranger transmet avec la demande tous les ren-

seignements utiles concernant sa maladie et les possi-

bilités et l’accessibilité de traitement adéquat dans son 

pays d’origine ou dans le pays où il séjourne.

Il transmet un certifi cat médical type prévu par le Roi, 

par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. Ce certifi cat 

médical indique la maladie, son degré de gravité et le 

traitement estimé nécessaire.

L’appréciation du risque visé à l’alinéa 1er, des pos-

sibilités de traitement, leur accessibilité dans son pays 

d’origine ou dans le pays où il séjourne et de la maladie, 

son degré de gravité et le traitement estimé nécessaire 

indiqués dans le certifi cat médical, est effectuée par 

un fonctionnaire médecin ou un médecin désigné par 

le ministre ou son délégué qui rend un avis à ce sujet. 

Ce médecin peut, s’il l ’estime nécessaire, examiner 

l’étranger et demander l’avis complémentaire d’experts.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 9ter

§  1er. L’étranger qui séjourne en Belgique qui dé-

montre son identité conformément au § 2 et qui souffre 

d’une maladie telle qu’elle entraîne un risque réel pour 

sa vie ou son intégrité physique ou un risque réel de 

traitement inhumain ou dégradant lorsqu’il n’existe 

aucun traitement adéquat dans son pays d’origine ou 

dans le pays où il séjourne, peut demander l’autorisation 

de séjourner dans le Royaume auprès du ministre ou 

son délégué.

La demande doit être introduite par pli recommandé 

auprès du ministre ou son délégué et contient l’adresse 

de la résidence effective de l’étranger en Belgique.

L’étranger transmet avec la demande tous les rensei-

gnements utiles et récents concernant sa maladie et 

les possibilités et l’accessibilité de traitement adéquat 

dans son pays d’origine ou dans le pays où il séjourne.

Il transmet un certifi cat médical type prévu par le Roi, 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres. Ce certifi cat 

médical datant de moins de trois mois précédant le 

dépôt de la demande indique la maladie, son degré de 

gravité et le traitement estimé nécessaire.

L’appréciation du risque visé à l’alinéa 1er, des pos-

sibilités de traitement, leur accessibilité dans son pays 

d’origine ou dans le pays où il séjourne et de la maladie, 

son degré de gravité et le traitement estimé nécessaire 

indiqués dans le certifi cat médical, est effectuée par 

un fonctionnaire médecin ou un médecin désigné par 

le ministre ou son délégué qui rend un avis à ce sujet. 

Ce médecin peut, s’il l ’estime nécessaire, examiner 

l’étranger et demander l’avis complémentaire d’experts.

§ 1erbis. L’obtention d’une autorisation de séjour 

dans le Royaume visé dans l’article 9ter peut être 

refusé à l’étranger qui ne se présente pas à la date 

fi xée dans la convocation par le fonctionnaire méde-

cin, ou le médecin désigné par le ministre ou son 

délégué, ou l’expert désigné par le ministre ou son 

délégué, et qui ne donne dans les quinze jours au 
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BASISTEKST

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen

Art. 9ter

§ 1. De in België verblijvende vreemdeling die zijn 

identiteit aantoont overeenkomstig § 2 en die op zoda-

nige wijze lijdt aan een ziekte dat deze ziekte een reëel 

risico inhoudt voor zijn leven of fysieke integriteit of een 

reëel risico inhoudt op een onmenselijke of vernederen-

de behandeling wanneer er geen adequate behandeling 

is in zijn land van herkomst of het land waar hij verblijft, 

kan een machtiging tot verblijf in het Rijk aanvragen bij 

de minister of zijn gemachtigde.

De aanvraag moet per aangetekende brief worden 

ingediend bij de minister of zijn gemachtigde en bevat 

het adres van de effectieve verblijfplaats van de vreem-

deling in België.

De vreemdeling maakt samen met de aanvraag alle 

nuttige inlichtingen over aangaande zijn ziekte en de 

mogelijkheden en de toegankelijkheid tot een adequate 

behandeling in zijn land van herkomst of in het land 

waar hij verblijft.

Hij maakt een standaard medisch getuigschrift over 

zoals voorzien door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad. Dit medisch getuigschrift 

vermeldt de ziekte, haar graad van ernst en de noodza-

kelijk geachte behandeling.

De beoordeling van het in het eerste lid vermelde 

risico, van de mogelijkheden van en van de toegan-

kelijkheid tot behandeling in zijn land van herkomst 

of het land waar hij verblijft, en van de in het medisch 

getuigschrift vermelde ziekte, haar graad van ernst en 

de noodzakelijk geachte behandeling, gebeurt door een 

ambtenaar-geneesheer of een geneesheer aangeduid 

door de minister of zijn gemachtigde die daaromtrent 

een advies verschaft. Deze geneesheer kan, indien hij 

dit nodig acht, de vreemdeling onderzoeken en een 

bijkomend advies inwinnen van deskundigen.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen

Art. 9ter

§ 1. De in België verblijvende vreemdeling die zijn 

identiteit aantoont overeenkomstig § 2 en die op zoda-

nige wijze lijdt aan een ziekte dat deze ziekte een reëel 

risico inhoudt voor zijn leven of fysieke integriteit of een 

reëel risico inhoudt op een onmenselijke of vernederen-

de behandeling wanneer er geen adequate behandeling 

is in zijn land van herkomst of het land waar hij verblijft, 

kan een machtiging tot verblijf in het Rijk aanvragen bij 

de minister of zijn gemachtigde.

De aanvraag moet per aangetekende brief worden 

ingediend bij de minister of zijn gemachtigde en bevat 

het adres van de effectieve verblijfplaats van de vreem-

deling in België.

De vreemdeling maakt samen met de aanvraag alle 

nuttige en recente inlichtingen over aangaande zijn 

ziekte en de mogelijkheden en de toegankelijkheid tot 

een adequate behandeling in zijn land van herkomst of 

in het land waar hij verblijft.

Hij maakt een standaard medisch getuigschrift over 

zoals voorzien door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad. Dit medisch getuigschrift 

dat niet ouder is dan drie maanden voorafgaand aan 

de indiening van de aanvraag vermeldt de ziekte, haar 

graad van ernst en de noodzakelijk geachte behande-

ling.

De beoordeling van het in het eerste lid vermelde 

risico, van de mogelijkheden van en van de toegan-

kelijkheid tot behandeling in zijn land van herkomst 

of het land waar hij verblijft, en van de in het medisch 

getuigschrift vermelde ziekte, haar graad van ernst en 

de noodzakelijk geachte behandeling, gebeurt door een 

ambtenaar-geneesheer of een geneesheer aangeduid 

door de minister of zijn gemachtigde die daaromtrent 

een advies verschaft. Deze geneesheer kan, indien hij 

dit nodig acht, de vreemdeling onderzoeken en een 

bijkomend advies inwinnen van deskundigen.

§  1bis. De toekenning van een machtiging tot 

verblijf in het Rijk bedoeld in artikel 9ter kan worden 

geweigerd aan de vreemdeling die zich niet aanmeldt 

op de in de oproeping vastgestelde datum door de 

ambtenaar-geneesheer of de geneesheer aangeduid 

door de minister of zijn gemachtigde of de door de 

minister of zijn gemachtigde aangestelde deskun-
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§ 2. Avec la demande, l’étranger démontre son iden-

tité visée au § 1er, alinéa 1er, par un document d’identité 

ou un élément de preuve qui répond aux conditions 

suivantes:

1° il contient le nom complet, le lieu et la date de 

naissance et la nationalité de l’intéressé;

2° il est délivré par l’autorité compétente conformé-

ment à la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit 

international privé ou les conventions internationales 

relatives à la même matière;

3° il permet un constat d’un lien physique entre le 

titulaire et l’intéressé;

4° il n’a pas été rédigé sur la base de simples décla-

rations de l’intéressé.

L’étranger peut également démontrer son identité par 

plusieurs éléments de preuve qui, pris ensemble, réu-

nissent les éléments constitutifs de l’identité prévus par 

l’alinéa 1er, 1°, à condition que chaque élément de preuve 

réponde au moins aux conditions visées à l’alinéa 1er, 

2° et 4°, et qu’au moins un des éléments réponde à la 

condition visée à l’alinéa 1er, 3°.

L’obligation de démontrer son identité n’est pas 

d’application au demandeur d’asile dont la demande 

d’asile n’a pas fait l’objet d’une décision défi nitive ou 

qui a introduit un recours en cassation administrative 

déclaré admissible conformément à l’article 20 des lois 

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, 

et ce jusqu’au moment où un arrêt de rejet du recours 

admis est prononcé. L’étranger qui jouit de cette dis-

pense la démontre expressément dans sa demande.

§  3. Le délégué du ministre déclare la demande 

irrecevable:

1° lorsque l’étranger n’introduit pas sa demande par 

pli recommandé auprès du ministre ou son délégué 

ou lorsque la demande ne contient pas l’adresse de la 

résidence effective en Belgique;

2° lorsque, dans la demande, l’étranger ne démontre 

pas son identité selon les modalités visées au § 2 ou 

lorsque la demande ne contient pas la preuve prévue 

au § 2, alinéa 3;

plus tard suivant cette date de justifi cation valable 

quant à son absence.

§ 2. Avec la demande, l’étranger démontre son iden-

tité visée au § 1er, alinéa 1er, par un document d’identité 

ou un élément de preuve qui répond aux conditions 

suivantes:

1° il contient le nom complet, le lieu et la date de 

naissance et la nationalité de l’intéressé;

2° il est délivré par l’autorité compétente conformé-

ment à la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit 

international privé ou les conventions internationales 

relatives à la même matière;

3° il permet un constat d’un lien physique entre le 

titulaire et l’intéressé;

4° il n’a pas été rédigé sur la base de simples décla-

rations de l’intéressé.

L’étranger peut également démontrer son identité par 

plusieurs éléments de preuve qui, pris ensemble, réu-

nissent les éléments constitutifs de l’identité prévus par 

l’alinéa 1er, 1°, à condition que chaque élément de preuve 

réponde au moins aux conditions visées à l’alinéa 1er, 

2° et 4°, et qu’au moins un des éléments réponde à la 

condition visée à l’alinéa 1er, 3°.

L’obligation de démontrer son identité n’est pas 

d’application au demandeur d’asile dont la demande 

d’asile n’a pas fait l’objet d’une décision défi nitive ou 

qui a introduit un recours en cassation administrative 

déclaré admissible conformément à l’article 20 des lois 

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, 

et ce jusqu’au moment où un arrêt de rejet du recours 

admis est prononcé. L’étranger qui jouit de cette dis-

pense la démontre expressément dans sa demande.

§  3. Le délégué du ministre déclare la demande 

irrecevable:

1° lorsque l’étranger n’introduit pas sa demande par 

pli recommandé auprès du ministre ou son délégué 

ou lorsque la demande ne contient pas l’adresse de la 

résidence effective en Belgique;

2° lorsque, dans la demande, l’étranger ne démontre 

pas son identité selon les modalités visées au § 2 ou 

lorsque la demande ne contient pas la preuve prévue 

au § 2, alinéa 3;
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§ 2. Bij zijn aanvraag toont de vreemdeling zijn iden-

titeit voorzien in § 1, eerste lid, aan door middel van een 

identiteitsdocument of een bewijselement dat voldoet 

aan volgende voorwaarden:

1° het bevat de volledige naam, de geboorteplaats en 

-datum en de nationaliteit van betrokkene;

2° het is uitgereikt door de bevoegde overheid over-

eenkomstig de wet van 16 juli 2004 houdende het Wet-

boek van internationaal privaatrecht of de internationale 

overeenkomsten betreffende dezelfde materie;

3° het laat toe een fysieke band vast te stellen tussen 

de titularis en de betrokkene;

4° het is niet opgesteld op basis van loutere verkla-

ringen van de betrokkene.

De vreemdeling kan eveneens zijn identiteit aanto-

nen door verschillende bewijselementen die, samen 

genomen, de constitutieve elementen van de identiteit 

bepaald in het eerste lid, 1°, bevatten op voorwaarde dat 

elk bewijselement minstens voldoet aan de voorwaarden 

voorzien in het eerste lid, 2° en 4°, en minstens één van 

de elementen voldoet aan de voorwaarde voorzien in 

het eerste lid, 3°.

De verplichting om zijn identiteit aan te tonen is niet 

van toepassing op de asielzoeker wiens asielaanvraag 

niet defi nitief werd afgewezen of die tegen deze beslis-

sing een overeenkomstig artikel 20 van de wetten op 

de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

toelaatbaar cassatieberoep heeft ingediend en dit tot 

op het ogenblik waarop een verwerpingsarrest inzake 

het toegelaten beroep is uitgesproken. De vreemdeling 

die van deze vrijstelling geniet, toont dit uitdrukkelijk aan 

in de aanvraag.

§ 3. De gemachtigde van de minister verklaart de 

aanvraag onontvankelijk:

1° indien de vreemdeling zijn aanvraag niet indient per 

aangetekende brief bij de minister of zijn gemachtigde 

of wanneer de aanvraag niet het adres van de effectieve 

verblijfplaats in België bevat;

2° indien, in de aanvraag, de vreemdeling zijn identi-

teit niet aantoont op de wijze bepaald in § 2 of wanneer 

de aanvraag het bewijs voorzien in § 2, derde lid, niet 

bevat;

dige en hiervoor ten laatste binnen de vijftien dagen 

na het verstrijken van deze datum geen geldige 

reden opgeeft.

§ 2. Bij zijn aanvraag toont de vreemdeling zijn iden-

titeit voorzien in § 1, eerste lid, aan door middel van een 

identiteitsdocument of een bewijselement dat voldoet 

aan volgende voorwaarden:

1° het bevat de volledige naam, de geboorteplaats en 

-datum en de nationaliteit van betrokkene;

2° het is uitgereikt door de bevoegde overheid over-

eenkomstig de wet van 16 juli 2004 houdende het Wet-

boek van internationaal privaatrecht of de internationale 

overeenkomsten betreffende dezelfde materie;

3°h et laat toe een fysieke band vast te stellen tussen 

de titularis en de betrokkene;

4° het is niet opgesteld op basis van loutere verkla-

ringen van de betrokkene.

De vreemdeling kan eveneens zijn identiteit aanto-

nen door verschillende bewijselementen die, samen 

genomen, de constitutieve elementen van de identiteit 

bepaald in het eerste lid, 1°, bevatten op voorwaarde dat 

elk bewijselement minstens voldoet aan de voorwaarden 

voorzien in het eerste lid, 2° en 4°, en minstens één van 

de elementen voldoet aan de voorwaarde voorzien in 

het eerste lid, 3°.

De verplichting om zijn identiteit aan te tonen is niet 

van toepassing op de asielzoeker wiens asielaanvraag 

niet defi nitief werd afgewezen of die tegen deze beslis-

sing een overeenkomstig artikel 20 van de wetten op 

de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

toelaatbaar cassatieberoep heeft ingediend en dit tot 

op het ogenblik waarop een verwerpingsarrest inzake 

het toegelaten beroep is uitgesproken. De vreemdeling 

die van deze vrijstelling geniet, toont dit uitdrukkelijk aan 

in de aanvraag.

§ 3. De gemachtigde van de minister verklaart de 

aanvraag onontvankelijk:

1° indien de vreemdeling zijn aanvraag niet indient per 

aangetekende brief bij de minister of zijn gemachtigde 

of wanneer de aanvraag niet het adres van de effectieve 

verblijfplaats in België bevat;

2° indien, in de aanvraag, de vreemdeling zijn identi-

teit niet aantoont op de wijze bepaald in § 2 of wanneer 

de aanvraag het bewijs voorzien in § 2, derde lid, niet 

bevat;
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3° lorsque le certifi cat médical type n’est pas produit 

avec la demande ou lorsque le certifi cat médical type 

ne répond pas aux conditions prévues au § 1er, alinéa 4;

4° dans les cas visés à l’article 9bis, § 2, 1° à 3°, 

ou si des éléments invoqués à l’appui de la demande 

d’autorisation de séjour dans le Royaume ont déjà été 

invoqués dans le cadre d’une demande précédente 

d’autorisation de séjour dans le Royaume sur la base 

de la présente disposition.

§ 4. L’étranger est exclu du bénéfi ce de la présente 

disposition lorsque le ministre ou son délégué considère 

qu’il y a de motifs sérieux de considérer qu’il a commis 

des actes visés à l’article 55/4.

§ 5. Les experts visés au § 1er, alinéa 5,sont désignés 

par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Le Roi fi xe les règles de procédure par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres et détermine également le 

mode de rémunération des experts visés à l’alinéa 1er.

§ 6. L’article 458 du Code pénal est applicable au 

délégué du ministre et aux membres de son service, 

en ce qui concerne les données médicales dont ils ont 

connaissance dans l’exercice de leurs fonctions.

3° lorsque le certifi cat médical type n’est pas produit 

avec la demande ou lorsque le certifi cat médical type 

ne répond pas aux conditions prévues au § 1er, alinéa 4;

4° Lorsque le fonctionnaire médecin ou le méde-

cin désigné par le ministre ou son délégué, visé au 

§ 1er, alinéa 5 constate dans un avis que la maladie 

ne répond manifestement pas à une maladie visée au 

§ 1er, alinéa 1er et qui peut donner lieu à l’obtention 

d’une autorisation de séjour dans le Royaume sur 

la base de la présente disposition. 

5° dans les cas visés à l’article 9bis, § 2, 1° à 3°, 

ou si des éléments invoqués à l’appui de la demande 

d’autorisation de séjour dans le Royaume ont déjà été 

invoqués dans le cadre d’une demande précédente 

d’autorisation de séjour dans le Royaume sur la base 

de la présente disposition.

§ 4. L’étranger est exclu du bénéfi ce de la présente 

disposition lorsque le ministre ou son délégué considère 

qu’il y a de motifs sérieux de considérer qu’il a commis 

des actes visés à l’article 55/4.

§ 5. Les experts visés au § 1er, alinéa 5,sont désignés 

par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi fi xe les règles de procédure par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres et détermine également le 

mode de rémunération des experts visés à l’alinéa 1er.

§ 6. L’article 458 du Code pénal est applicable au 

délégué du ministre et aux membres de son service, 

en ce qui concerne les données médicales dont ils ont 

connaissance dans l’exercice de leurs fonctions.

§  7. La demande d’une autorisation de séjour 

dans le Royaume visé dans l’article 9ter, faite par un 

étranger qui a été admis ou autorisé au séjour pour 

une durée illimitée, est déclarée d’office sans objet 

lorsqu’elle est examinée par l’Office des Étrangers, 

à moins que l’étranger demande dans un délai de 

soixante jours à partir de l’entrée en vigueur de la 

présente disposition ou à partir du moment de la 

remise du titre qui fait preuve du séjour illimité, la 

poursuite de son examen par lettre recommandée à 

la poste adressée à l’Office des Étrangers.
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3° indien het standaard medisch getuigschrift niet 

wordt voorgelegd bij de aanvraag of indien het stan-

daard medisch getuigschrift niet beantwoordt aan de 

voorwaarden voorzien in § 1, vierde lid;

4° in de gevallen bepaald in artikel 9bis, § 2, 1° tot 3°, 

of wanneer de ingeroepen elementen ter ondersteuning 

van de aanvraag tot machtiging tot verblijf in het Rijk 

reeds werden ingeroepen in het kader van een vorige 

aanvraag tot het bekomen van een machtiging tot verblijf 

in het Rijk op grond van de huidige bepaling.

§ 4. De vreemdeling wordt uitgesloten van het voor-

deel van deze bepaling, wanneer de minister of zijn 

gemachtigde van oordeel is dat er ernstige redenen 

zijn om aan te nemen dat de betrokkene handelingen 

gepleegd heeft bedoeld in artikel 55/4.

§ 5. De in § 1, vijfde lid, vermelde deskundigen worden 

benoemd door de Koning bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.

De Koning stelt de procedureregels vast bij een be-

sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en bepaalt 

eveneens de wijze van bezoldiging van de in het eerste 

lid vermelde deskundigen.

§ 6. Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepas-

sing op de gemachtigde van de minister en de leden van 

zijn dienst, wat betreft de medische gegevens waarvan 

zij in de uitoefening van hun ambt kennis krijgen.

3° indien het standaard medisch getuigschrift niet 

wordt voorgelegd bij de aanvraag of indien het stan-

daard medisch getuigschrift niet beantwoordt aan de 

voorwaarden voorzien in § 1, vierde lid;

4° Indien de in § 1, vijfde lid vermelde ambtenaar-

geneesheer of geneesheer aangeduid door de mi-

nister of zijn gemachtigde in een advies vaststelt dat 

de ziekte kennelijk niet beantwoordt aan een ziekte 

zoals voorzien in § 1, eerste lid en die aanleiding 

kan geven tot het bekomen van een machtiging tot 

verblijf in het Rijk op grond van de huidige bepaling.

5° in de gevallen bepaald in artikel 9bis, § 2, 1° tot 3°, 

of wanneer de ingeroepen elementen ter ondersteuning 

van de aanvraag tot machtiging tot verblijf in het Rijk 

reeds werden ingeroepen in het kader van een vorige 

aanvraag tot het bekomen van een machtiging tot verblijf 

in het Rijk op grond van de huidige bepaling.

§ 4. De vreemdeling wordt uitgesloten van het voor-

deel van deze bepaling, wanneer de minister of zijn 

gemachtigde van oordeel is dat er ernstige redenen 

zijn om aan te nemen dat de betrokkene handelingen 

gepleegd heeft bedoeld in artikel 55/4.

§ 5. De in § 1, vijfde lid, vermelde deskundigen worden 

benoemd door de Koning bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.

De Koning stelt de procedureregels vast bij een be-

sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en bepaalt 

eveneens de wijze van bezoldiging van de in het eerste 

lid vermelde deskundigen.

§ 6. Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepas-

sing op de gemachtigde van de minister en de leden van 

zijn dienst, wat betreft de medische gegevens waarvan 

zij in de uitoefening van hun ambt kennis krijgen.

§  7. De aanvraag om machtiging tot verblijf in 

het Rijk bedoeld in artikel 9ter, ingediend door een 

vreemdeling die toegelaten of gemachtigd werd tot 

een verblijf voor onbeperkte duur, wordt, wanneer 

zij nog in behandeling is bij de Dienst Vreemdelin-

genzaken ambtshalve zonder voorwerp verklaard, 

tenzij de vreemdeling, binnen een termijn van zestig 

dagen te rekenen vanaf het inwerkingtreden van 

deze bepaling of vanaf de overhandiging van de titel 

waaruit het onbeperkt verblijf blijkt, bij een ter post 

aangetekende brief aan de Dienst Vreemdelingen-

zaken, de voortzetting van de behandeling vraagt.
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